John 1:1
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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: was.”  With this we have the nominative masculine singular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to teach: teaching.”  This is a periphrastic construction (the combining of two verbs to express a single verbal idea).


The imperfect and present tense combine to describe a past, continuing action.


The active voices indicate that Jesus was producing the action.


The indicative and circumstantial ideas combine to describe a fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to His disciples and the people.  This is followed by the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like” plus the accusative direct object from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “authority.”  This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: having.”


The present tense is a descriptive and gnomic present, describing what was now occurring as a permanent state of being.


The active voice indicates that Jesus produced the action of having authority.


The participle is circumstantial.

We have to add the word “[one]” to complete the English idiom (the way we would say this same statement).

“for He was teaching them as [one] having authority”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb OUCH, meaning “not” plus the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like.”  Finally, we have the predicate nominative from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their scribes.”

“and not like their scribes.”
Mt 7:29 corrected translation
“for He was teaching them as [one] having authority and not like their scribes.”
Explanation:
1.  “for He was teaching them as [one] having authority”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And it came to pass, when Jesus had finished these statements, the crowds were amazed because of His teaching; for He was teaching them as [one] having authority and not like their scribes.”


b. Matthew’s conclusion continues with an explanation of why the people were so amazed, astounded, dumbfounded, shocked, etc.  He was teaching them as a person who had the ultimate authority to say what He was saying.  For example, He begins His sermon declaring who is going to be blessed by God and why.  None of the religious leaders or Levitical priests dared to speak in such a manner.  Jesus was saying things that only God would know—who would be blessed and for what reasons.  Take Mt 5:8 as an example, “Blessed [are] the pure in heart, because they will see God.”  Who could know the pure in heart except God, and who would know that they will see God except God?!  The Lord Jesus Christ is declaring things known only to the members of the Trinity.  Some would see Him as a Prophet, but others would connect the dots and see a divine person saying these words.


c.  Another example is Mt 5:17, “Do not think that I have come to abolish the Law or the Prophets; I have not come to abolish, but to fulfill [them].”  Only God could come to abolish or fulfill the Old Testament Scriptures.  A prophet was incapable of doing so, since any and all prophets have functioning sin natures.


d.  Another example is Mt 5:20, “For I say to you that unless your righteousness surpasses to a greater degree than the scribes and Pharisees, you will absolutely not enter into the kingdom of the heavens.”  Jesus lays down the absolute criteria for entering the kingdom.  Only God can establish that criteria and enforce it.  Jesus speaks as though He is that authority.


e.  Another example is Mt 5:27-28, “You have heard that it was said, ‘You will not commit adultery.’  However, I say to you that everyone who looks at a woman for the purpose of lusting for her has in fact committed adultery with her in his heart.”  Jesus lays down a new law beyond the old law, and the new law is a higher standard than the current Scriptures.  Only God could do such a thing.


f.  There are more examples, but you get the point.  Jesus spoke as if He were God or at least as someone commissioned by the God of Israel to speak on His behalf.  Jesus spoke as someone with greater authority than the high priest, the Levitical priests, the members of the Sanhedrin, all the scribes, all the Pharisees, all the Sadducees, and all the lawyers of Israel.  He was different and His teaching showed it.


g.  The two great things about Jesus that identified Him as the Messiah were His teaching and His miracles.  Here we have seen the teaching of the Messiah in action.

2.  “and not like their scribes.”

a.  The scribes were the teachers of the lawyers, the Pharisees, and the Sadducees.  Each group had their own group of scribes as their ‘teachers’.  The scribes instructed the Rabbis.  The scribes were the authoritative theological professors of Israel.  What the scribes taught the Pharisees turned into their manmade laws.  What the Rabbis learned from the scribes was taught in the synagogues.  Therefore, what the people learned from their Rabbis ultimately came from the scribes.


b.  “The scribes became the leading educators of the people.  The priests and Levites increasingly confined their activities to the temple, and the role of the prophets declined rapidly.  Simultaneously, the scribes emerged as a professional class of men trained in the Law and its interpretation.”


c.  The scribes could not speak with the authority of God.  Jesus could.  Therefore, His teaching was nothing like theirs.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus spoke with divine authority.  The scribes and Pharisees spoke ‘from authorities,’ always quoting the various rabbis and experts of the Law.  Jesus needed no human teacher to add authority to His words; for He spoke as the Son of God.”


b.  “The authority of Jesus is what amazed them; for He taught as a Spokesman from God—not as the teachers of His time who were simply reflecting the authority of the Law.  The contrast between Jesus and the religious leaders was most pronounced.”


c.  “He spoke like someone Who knew what He was talking about, like a man with authority.”


d.  “The astonishment of the crowds was not so much at the content of His teaching [I disagree], but His authority.  In contrast with the careful quoting of authorities by the scribes, Jesus interpreted (and even went beyond) the Law on the authority of His own direct perception of the will of God.  That is why He could make response to His words the criterion of judgment (verses 24–27).  He was clearly very much more than a teacher of the law, as the scribes.”


e.  “The crowds marvel and contrast Jesus’ teaching with that of the scribes.  For them the difference was one of authority.  Of course the scribes and Pharisees were religious authorities, but their right to speak was always based on their ability to quote Scripture or subsequent Jewish teachers and tradition.  Strikingly, Jesus quotes Scripture in His sermon only to reinterpret it, He cites no human authorities or tradition, and He speaks with directness and confidence that He Himself is bringing God’s message for a new era in human history.  Such preaching reflects either the height of presumption and heresy or the fact that He was a true spokesman for God, whom we dare not ignore.”


f.  “Matthew explains that He was teaching as someone who had authority, and this clearly impressed the hearers; for it was not the way their scribes taught.  It was the scribal habit to appeal to authority; for it was an age in which originality was not highly prized.  It was widely accepted that there had been a golden age early in the history of the race and since then history had been all downhill.  Those closer to the golden times might be expected to have the rights of it when any dispute arose.  There was a widespread respect for age.  Thus it was important to cite authorities if one wished to obtain a hearing.  But Jesus ignored this scribal practice.  Where others appealed to authorities, Jesus simply said, ‘I say unto you,’ a fact noted in all the Gospels (Mk 3:28; Lk 12:37; Jn 6:47, etc.).  This should not be taken to mean that there were no new teachings among the rabbis.  Of course there were, but they were not typical.  New teachings were typical of Jesus, and especially the teaching that made clear His messianic place would be unthinkable among the rabbis.”

� Culpepper, R. A. (1979–1988). Education. In G. W. Bromiley (Ed.), The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (Vol. 2, p. 24). Wm. B. Eerdmans.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 32). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew. The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 36). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 7:24–8:1). Dallas, TX: 3E Ministries.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 154). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, pp. 134–135). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (pp. 184–185). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
3

